
BANC DE JARDINAGE 2 EN 1
2-IN-1 GARDEN KNEELER & STOOL

RECLINATORIO Y TABURETE DE JARDÍN 2 EN 1
2-IN-1 TUIN KNIELER & KRUKJE

AMASSADEIRA E BANCO DE JARDIM 2 EM 1

REF 50174710



FR - MISE EN GARDE

Tenez le produit hors de portée des enfants, ce produit n'est pas un jouet.
Assurez-vous que le banc de jardinage se trouve sur une surface plane et ferme.
Ne vous appuyez pas sur une seule poignée lorsque vous vous relevez de la position agenouillée, utilisez toujours les deux 
poignées pour vous soutenir.
Veillez à ne pas vous coincer les doigts ou les mains dans les parties mobiles lors de l'ouverture et de la fermeture du banc de 
jardinage.
Ne le laissez pas à l'extérieur, rangez-le toujours dans un endroit sec et à l'abri du gel.
Si le banc de jardinage est mouillé, essuyez-le et assurez-vous qu'il est sec avant de le ranger.
Le poids maximal supporté est de 150 kg.
Ne vous tenez pas debout sur le banc de jardinage.

EN - WARNING

Keep away from children, this is not a toy.
Ensure the garden stool/kneeler is on a level, firm surface.
Do not lean on a single handle when rising from the kneeling position, always use both handles for support.
Be careful not to trap your fingers or hands in any of the moving parts when opening and closing the garden stool/kneeler.
Do not leave outside, always store in a dry, frost-free place at all times.
If the garden stool/kneeler gets wet, wipe down and ensure it is dry before storage.
The maximum supported weight is 150kgs.
Do not stand on the garden stool/kneeler.

ES- ADVERTENCIA

Mantenga el producto fuera del alcance de los niños, no es un juguete.
Asegúrese de que el taburete de jardín esté sobre una superficie nivelada y firme.
No se apoye en una sola asa cuando se levante de la posición de rodillas, utilice siempre las dos asas para apoyarse.
Tenga cuidado de no pillarse los dedos o las manos en ninguna de las partes móviles al abrir y cerrar el taburete de jardín.
No lo deje en el exterior, guárdelo siempre en un lugar seco y libre de heladas.
Si el taburete de jardín se moja, límpielo y asegúrese de que esté seco antes de guardarlo.
El peso máximo soportado es de 150 kg.
No se ponga de pie sobre el taburete de jardín

NL - WAARSCHUWING

Houd het product uit de buurt van kinderen, dit is geen speelgoed.
Zorg ervoor dat de tuinkruk op een vlakke, stevige ondergrond staat.
Leun niet op één handgreep wanneer u uit de knielende positie opstaat; gebruik altijd beide handgrepen als steun.
Zorg ervoor dat uw vingers of handen niet tussen de bewegende delen komen bij het openen en sluiten van de tuinkruk.
Niet buiten laten staan, altijd op een droge, vorstvrije plaats bewaren.
Als de tuinkruk nat wordt, veeg hem dan af en zorg dat hij droog is voordat u hem opbergt.
Het maximale draaggewicht is 150 kg.
Ga niet op de tuinkruk staan

PT - ADVERTÊNCIA

Manter o produto longe das crianças, isto não é um brinquedo.
Certifique-se de que o banco do jardim se encontra numa superfície plana e firme.
Não se apoiar numa única pega ao levantar-se da posição de joelhos, utilizar sempre ambas as pegas para apoio.
Tenha cuidado para não prender os dedos ou as mãos em nenhuma das partes móveis ao abrir e fechar o banco de jardim.
Não sair do exterior, guardar sempre num local seco e livre de geadas.
Se o banco de jardim ficar molhado, limpe-o e assegure-se de que está seco antes de o armazenar.
O peso máximo suportado é de 150kgs.
Não ficar de pé sobre o banco de jardim.



3. 
FR: Une fois les pieds dépliés, utilisez le banc dans l’orienta-
tion souhaitée (coussin vers le haut ou vers le bas).
EN: Once opened, use the banch in the orientation you like 
(cushion up or down).
ES: Una vez desplegadas las patas, utilice el banco en la 
orientación deseada (cojín arriba o abajo).
NL: Zodra de poten zijn uitgeklapt, gebruikt u de bank in de 
gewenste oriëntatie (kussen omhoog of omlaag).
PT: Uma vez as pernas desdobradas, utilizar o banco na 
orientação desejada (almofada para cima ou para baixo).

4. 
FR: Pour replier le banc, appuyez sur les poignées munies de 
ressorts pour dévérouiller la structure et basculez les pieds 
vers l’intérieur.
EN: To fold the banch, squeeze the spring handle out from 
locking position and bring the metal leg inwards.
ES: Para plegar el banco, presione las asas con resorte para 
desbloquear el marco e incline las patas hacia adentro.
NL: Om de bank in te klappen, drukt u op de verende 
handgrepen om het frame te ontgrendelen en kantelt u de 
poten naar binnen.
PT: Para dobrar o banco, pressionar as pegas carregadas por 
mola para desbloquear a armação e inclinar as pernas para 
dentro.

5. 
FR: Une fois replié à plat, profitez d’un transport et 
rangement compact du banc.
EN: Once folded flat, enjoy easy transportation and compact 
storage.
ES: Cuando se pliega, el banco puede transportarse y 
almacenarse de forma compacta.
NL: Ingeklapt kan de bank compact worden vervoerd en 
opgeborgen.
PT: Quando dobrado plano, o banco pode ser transportado e 
armazenado de forma compacta.

1. 
FR: Placez le banc avec la structure en métal au-dessus et le 
coussin en-dessous.
EN: Place the metal structure facing up and the cushion 
facing down.
ES: Coloca el banco con la estructura metálica encima y el 
cojín debajo.
NL: Plaats de bank met het metalen frame erop en het 
kussen eronder.
PT: Colocar o banco com a estrutura metálica em cima e a 
almofada por baixo.

2. 
FR: Ouvrez les deux pieds l’un après l’autre en dépliant vers 
le haut jusqu’au “clic” indiquant le verrouillage des pieds.
EN: Open up one side after the other by  pulling upwards and 
click into lock position.
ES: Abra las dos patas, una tras otra, doblándolas hacia 
arriba hasta que oiga un "clic" que indica que las patas están 
bloqueadas.
NL: Open de twee poten na elkaar door ze omhoog te 
klappen totdat u een "klik" hoort die aangeeft dat de poten 
vergrendeld zijn.
PT: Abra as duas pernas uma após a outra, dobrando para 
cima até ouvir um "clique" indicando que as pernas estão 
bloqueadas.



FR - Conseils d’entretien

Nettoyez le banc en métal avec un chi�on légèrement humide.
Pochette lavable en machine à 30°. 

EN - Care instructions

Wipe the garden stool with a damp cloth.
The pouch is machine washable at 30°.

ES - Consejos de mantenimiento

Limpie el banco metálico con un paño ligeramente húmedo.
La bolsa es lavable a máquina a 30º.

NL - Tips voor onderhoud

Maak de metalen bank schoon met een licht vochtige doek.
Het zakje is machinewasbaar op 30°.

PT - Dicas de manutenção

Limpar o banco de metal com um pano ligeiramente humedecido.
A bolsa é lavável à máquina a 30°.


